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Customizing the joystick or applying the cover Systémové pozadavky DPI On-The-Scroll Rendszerkévetelmények DPI scroll kézben
+ Windows® 10 S sx e « Windows® 10
. . _ o Funkce ladéni DPI On-The-Scroll umoZziuje pfizpUsobit i ionali The DPI scroll kdzben tuning feature all t
+ 100 MB mist: disk tal litelnéh P st + 100 MB teriilet a merevlemezen (az opcionalis € DPl scroll kozben tuning feature allows you to
NOTE: To prevent damage, place the mouse on a flat surface, then push the joystick into the socket while ensuring softwarl:;“s ana pevném disku (pro instalaci volitelného DPI herni mysi bez pouZiti softwaru Armoury Crate. szoftver telepitéséhez) customize the DPI on your playmouse without using
REPLBLIC OF the small circular hole is pointing upwards. S o N 3 . +  Internetkapcsolat (az opcionalis szoftver Armoury Il
e Pfipojent k internetu (pro stazeni volitelného softwaru) 1. Stisknéte a podrzte tlacitko DPI 3 sekundy, dokud se letoltéséhez) 1 Nvomi ‘s tartsal Pl gombot 3
o Port USB nerozsviti indikatory LED na vasi herni my3i. USB-csatlakozo | mxoméa rr:eig esma;r sa 'st,-nzylom\{? ?‘f | 99:“ LOED
. . 2. Otocte koleckem dopredu a dozadu upravte DPI. Elsé lénések 2 F;S(;S?:;Sg'r;” kngIJ(aetSeloéerZevae Ea’gt):s aaDPI :
/ﬁ\] =5 Zatiname Barevny odstin indikétoru LED na rolovacim kolecku 150 lepesek R | ’II'tg’ thoz. A LED szin telitettsd gy het t6kerék
Pokyny pro nastaveni herni my3i ROG Chakram Core: se bude lisit podle nastaveni DPI. A jatékokhoz készlilt ROG Chakram Core egér bedllitasa: a 'lltasa')k OT:.)PI b lﬁm f? e ’seg'eba gorgetokercken
o ] > o . . s ™ ) véltozik a edllitas fiiggvényében.
= 1. PVULOJte kabel USB k portu USE pﬁcnace. 3 f:,':::e;er:?loa‘éytéagﬁo DPI, ulozte nastaveni B S:;:ll::(?::a?;:\zsz UsB-kabelta szamitogép USB 3. Nyomja meg a DPI gombot Gjra, miuétn befejezte
2. Stahnéte Armoury Crate z webu http:/www.asus.com a Isknug ! - " i a DPI érték tetreszabasét, hogy elmentse a
CHAKRAM CARE Eee S
3. Dal3i informace mézete nalézt na foru ROG na adrese 3 ‘évf’bh;lljmfl' ma!d‘t,ekls':;ilise alszéfmltogr;\ef‘ere.ROG ..
. . . . Bévebb informéciokért tanulméanyozhatja a orumot a
Quick Start Guide Hurtigstartveiledning (NO) System requirements Getting started hitps://roq.asus.com/forum/. https:/rog.asus.com/forum/ cime);.
Guide de démarrage rapide (FR) Przewodnik szybkiego startu (PL) « Windows® 10 To set up your ROG Chakram Core Gaming Mouse:
Guida rapida (IT) Stru¢ny ndvod na pouzivanie (SK) + 100 MB of hard disk space (for optional software 1. Connect the USB cable to your computer’s USB port. . .. .
Guia de inicio rapido (ES) Snabbstartshandbok (SV) installation) 2. Download Armoury Crate from http://www.asus.com then Sistem gereksmlmlerl Kaydlrmada DPI SyStemkrav DPI pé-rull
A - ADEp:/ WWw.asus.com . i s
Rychly priivodce (CS) gc}gpflgi:gik”ung (DE) «  Internet connection (for downloading optional install it in your computer. « Windows® 10 Kaydirmada DPI ayarlama islevi, oyun farenizin DPI'sini ‘{‘f)l(r)“rj\/(l)l;ﬂllsedl 0 Jass pa harddisken (for & installere valgfii Du kan bruke funksjonen for DPI p&-rull til & tilpasse DPI-
EIZ\I Baslangi¢ Kllavuzu(gﬁ) G_h._d (:o Eo_1 (KO)'d‘ #0) software) 3. You may refer to the ROG forum at https://rog.asus.com/ + 100 MB sabit disk alani (istege bagl yazilim yiiklemesi iin) Armoury Crate kullanmadan ézellestirmenizi saglar. programvarg)p P g en til spillmusen uten & bruke Armoury Crate.
paTKoe pyKoBoaCTBo id de pornire rapida « USBport forum/ for more information. - Internet baglantisi (istege bagl yazilimi indirmek icin " s N i i i
Beknopte handleiding (NL) Crucne KepiBHULITBO AnA NouaTky ekcnnyarauyii (UA) . UsB baglangn nokta(5| gepaglty cin) 1. Oyun farenizdeki LED'ler yanana dek DPI diigmesine + Internettoppkobling (for & laste ned valgfri programvare) 1. Trykkog hold inne I?Pl-knappen i 3 sekunder til
Guia de Inicio Répido (PT:BR) HREEFRISE (FEPX) Default mouse profiles 3 saniye basil tutun, - USBport LED-lampene pa spillmusen lyser. N
JAYYRE— 3 K (P) HRERER (FEPX) p Baglarken 2. DPlyiayarlamak icin kaydirma tekerini ileri veya Komme i gang 2. Dreirullehjulet fremover eller bakover for & justere
Pikaopas (FI) (AR) gl ’ ROG Chakram Core Oyun Farenizi kurmak icin: geri dondiiriin. DP! ayarina bagh olarak kaydirma ) ‘ ) DPI. LED-fargetonen pa rullehjulet varierer avhengig
Gyors iizembe helyezési G 5 (HU < - NOTE: The mouse buttons and analog joystick can be assigned to other functions using ROG Armoury Crate. o : inizdeki Bteri For & sette opp din ROG Chakram Core Gamingmus: av DPl-justeringen.
yors lizembe helyezési itmutaté (HU) 1. USB kablosunu bilgisayarinizin USB baglanti noktasina tekerinizdeki LED renk tonu farklilik gésterir. N X . X .
® [ L Lo 1. Koble USB-kabelen til datamaskinens USB port. 3. Trykk DPI-knappen nar du er ferdig med 4 tilpasse
baglayin. 3. Yapilan degisiklikleri kaydetmek icin DPI degerini 2 L 4 A Crate fra hitp:/) . " X
Profile 1 00 2. Armoury Crate http://www.asus.com adresinden indirip 6zellestirmeyi tamamladiginizda DPI diigmesine bir ) inassttaﬂZr derrTgéUZn Laat;n:aa—pisgn' WWW.asUs.com 0g DPI-verdien for & lagre endringene.
rofile + - " kez dah ) 3
bllglsayannllza Xukley|n4 . X ez daha basin 3. Dukan se ROG-forumet pa https://rog.asus.com/forum/ for
package contents P el Color cycle Vi 3. E)ca)gaffazla bilgi Lgm http;:l/l/rtl)g..asus.com/forum/ adresindeki mer informasjon.
Default function Mouse and 4 keyboard direction keys W orumuna basvurabiirsiniz.
CucremHble Tpe6oBaHNA DPI On-The-Scroll Wymagania systemowe Zmiana DPI kétkiem przewijania
itz 9 + o Windows 10 OyHKuua DPI On-The-Scroll tuning nossonset HacTpouTb + Windows® 10 . . . Funkcja dostosowywania DPI On-The-Scroll umozliwia
Breathing + 100 M6 mecTa Ha XeCTKOM A1CKe (AN yCTaHOBKM DPI 1rpoBoit Mbilwm 6€3 Mcnonb3osaHna yTuanTbI . 100.MB wolnego miejsca na dYSkU twardym (do instalacji zmienianie ustawienia DPI myszy dla graczy bez
= — NOMONHNTENBHOTO NPOrPAaMMHOTO obecneyeHus) Armory Il opcjonalnego oprogramowania) korzystania z oprogramowania.
Default function Mouse and analog joystick MoAKOuEHYE K MHTEPHETY (377 3arpy3Ki 1. HakwuTe nyaepiuBaiire kronky DPI & Teuenvie 3 + Pofaczenie internetowe (do pobrania opcjonalnego M Naciéni orzveisk DF1i oyt ) 3 sekund
[OMOMHNTENBHOTO NPOrPAaMMHOr0 obecneyeHs) CeKyH, N10Ka He 3aropATCA MHANKATOPb! UrPOBON oprogramowania) - Nacisnij przycis| | przytrzymaj go przez 3 sekundy,
Pazven USB d . PortUSB az diody LED myszy dla graczy zaczna swiecic.
. MbILLK. PP .
. 2. Obroc kotks d du lub do tytu,
| Hauano pa6otbi 2. [inA Hactpoiiku DPI npokpyTUTe Konecuko Wprowadzenie abJZESE’OSEW"LieDeriaCJ1afon'ii’c.“oJ ust:wiye:ia
e Profile 3 e . e [ina HacTpoliku urpoBoi Mbiwm ROG Chakram Core: MPOKPYTKY BNEPEA W Hasaf. LlBemBGOM TOH W celu ustawienia myszy do gier ROG Chakram Core: DPI zmieni sie odcien koloru diody LED kétka
\g > 1. MogkniounTe USB-Kabenb k pasbemy USB kommbloTepa. VHAKATOPa Ha KONECVKE MPOKPYTK yngm 1. Podfacz kabel USB do portu USB komputera. przewijania.
: g Default lighting effect [t 2. Ckavaitte Armoury Crate ¢ http://www .asus.com n ; VN3MEHATLCA B 3aBUCMOCTI OT SHaU€HIMA DFI. 2. Pobierz Armc?ury Crgte ze strony http://www.asus.com, a 3. Ponownie naciénij przycisk DPI po zakoriczeniu
— Default function Gamepad [ YCTaHOBMTE €ro Ha CBOI KOMMbIOTEP. - [inA COXpaHennA caenanKble nameeHui Haxiure nastepnie zainstaluj w komputerze. ustawiania wartosci DPI, aby zapisa¢ wprowadzone
P 3. [lononHuTenbHyo MHGOPMALIMIO MOXKHO HalTV Ha Gopyme KonKy DPI npw 3aBepuieHuyt HaCTPOAK/ 3HaeHNA 3. Wiecej informacji mozna znalez¢ na forum ROG pod zmiany.
ROG https://rog.asus.com/forum/. DPL. adresem https://rog.asus.com/forum/.

0 Left-click button Pouzivatelska priruck
. ZIV 1
© scollwheel Systeemvereisten DPI On-The-Scroll °: ) a @e ska prirucka DPI On-The-Scroll
. . P + Windows® 10 . . . indows® 10 ) G
DPI On-The-Scroll-afstemfunctie gebruik . ) . ben a0 Funkcia DPI On-The-Scroll bit DPI
@ i SeMing up Chakram Core controls and joystickin Steam O e s o oporse il DS o OB ironaapevon s LTt e
You can setup your gaming mouse buttons and joystick to work like a controller in Steam. Intemetverbinding (voor het downloaden van optionele van uw gamemuis aanpassen zonder dat u Armour volitelného softvéru) ‘ VY i ; 5 ¢ cene
o Forward button p your gaming joy: . software) 9 anp Y + Internetové pripojenie (na stiahnutie volitelného softvéru) 1. Stlacte tlacidlo DPIa podrzte ho stlacené na 3 sekundy,
1. Connect your gaming mouse to your computer. USB-poort Crate hoeft te gebruiken. . PortUSB az kym na hernej mysi nebudu svietit kontrolky LED.
e Backward button 2. Install Armoury Crate and Stearr). ) ! ) P 1. Houd de DPI-knop 3 seconden ingedrukt tot de . 2. DPI nastavte otacajte rolovacim kolieskom dopredu
@ e Adjustable weight (hidden) i IEaunc: ;rmourt);]Crate, :hv’ SW|tc|S1 ytf:yr gam?g To:Jlse tog;;l;l::l,-ir:;#;ézz::;:;ﬁ&zlzrt to default settings. Aan de slag LED’s op uw gamemuis oplichten. Zaciname alebo dozadu. Farebny odtien LED kontrolky na
: Oal:nch ii? X;n gg oﬁ |ew:' esmgs >t 0':12) er > p o e o Uw ROG Chakram Core gamernuis instellen: 2. Draai het scrollwiel naar voor of qaarachter om dg Ak chete nastavit hraciu mys ROG Chakram Core: ro|ovacom koliesku sa bude lisit v zavislosti od
e Right-click button 6, Ung ¢ Dect :ed cox: orl1l gural|o:1R;2;)col:A?(r;AMengrlc .an:;epa t:’n guration Support options. DPI aan te passen. De LED-kleurtint op uw scrollwiel 1. Kabel USB zapojte do portu USB v pocitaci nastavenia DPI.
. Under Detected Controllers, selec : Generic Gamepad. i | . ij - i : o . . [ 5 3
e DPI button 7. Map the Backward button, Forward button, Scroll wheel Click, andpRi ht button on your gaming mouse to the 3 Slitde U8B kabel aan op de USE-poorfian de compuigg S aﬂwfankelukvan de DPaanpassing, 2. Armoury Crate si stiahnite  lokality http://www.asus.com a 3 Ket{]e .hOdH,Ota oPI dpravend, vykcz_nane zmeny
. ap ! , For 2 ¢ s g yourg 9 2. Download Armoury Crate van http://www.asus.com en 3. Druk eenmaal opnieuw op de DPI-knop zodra u potom ho nainitalujte do pocitaca ulozte jednym znova stlacenim tlacidla DPI .
Optical Primary Action, Go back, Tertiary, and Secondary Action commands. installeer het vervolgens in uw computer. klaar bent met het aanpassen van de DPI-waarde 3. Viacinformécii tykaiticich sa fo R'OG sidet
9 ptical sensor 8. Map the x-axis and y-axis of the Analog joystick to the Left Stick X and Left Stick Y commands. 3. U kunt het ROG-forum raadplegen op https://rog.asus.com/ om de aangebrachte wijzigingen op te slaan. - Viacintormacil tykajucich sa fora najaete na
plegen op https://rog.

9. Press Escon your keyboard, then click SAVE to complete. https://rog.asus.com/forum/.

) . : " forum/ voor meer informatie.
10. If you wish, you can share the settings you've made online from the next prompt.

DPI adjustment
DPI Button Configuration requise DPI a la molette Requerimentos de sistema DPI On-The-Scroll Syste:nk:av DPI pa skrollhjulet
brioution . - . . Windows® 10 . A . R
N . . y - i ion d'aj 3 + Windows® 10 Afuncéo de tuning de DPI On-The-Scroll permite-lhe - . . DPI pa skrollhjuletfunktionen ger dig méjlighet att
The hidden DPI button on the bottom of the mouse switches the DPI between 4 levels instantly. The LED will flash to indicate Windows® 10 . ) . Lafonction d'ajustement DPI  la molette vous permet P ) = , < ’ - 100 MB harddiskutrymme (for installation av N
the current DP! level. Please refer to the table below for the more information on the DPI levels. Ei);iie:)c:ndellsgue dur de 100 Mo (pour l'installation de logiciels ie mOdlﬁ(e:r k: DPI de votre souris gaming sans utiliser . :gﬁxﬁ:z ecsiy;;:‘iti)llvre no disco rigido (para instalacao do gﬁgzﬂfhzcarratoes DPIs do seu rato gaming sem usar a tilvalsprogram) acr:aptaessa spelmusens DPI utan att anvanda Armoury
: ; . Connexion internet (pour le téléchargement de logiciels moury S ) ) . reop ; - e ) | Internetanslutning (fér hamtning av tillvalsprogram) ’
Resolution | DPI1(Red) | DPI2(Indigo) | DPI3 (Default/Blue) | DPI4 (Green) optionnels) 1. Appuyez sur le bouton DPI et maintenez-le enfoncé Conexéo com a Internet (para baixar o software opcional) 1. Prima e mantenha premido o botdo DPI durante 3 USB-port 1. Hall DP-knappen intryckt i 3 sekunder il
100 DPI to 16000 DPI 400 DPI 800 DPI 1600 DPI 3200 DPI . PortUSB pendant 3 secondes jusqu'a ce que les LED de votre + PortaUsB segundos até que os LEDs do seu rato gaming se K .o indikatorerna tinds pa spelmusen.
Prise en main souris s'allument. Iniciando iluminem. omma igang 2. Rulla pé skrollhjulet framét eller bakat for att justera
DPI On-The-Scroll Pour configurer votre sourls gaming ROG Core 2. Faites défiler lamolette en avant et en arriére pour Para configurar sei Mouse para Jogo ROG Chakram Core: 2. Girearoda de rolagem para a frente e para trés para For att stalla in din ROG Chakram Core Gaming Mouse: DPI:n. Férgtemperaturen pa skrollhjulets indikator
The DPI On-The-Scroll tuning function allows you to customize the DPI of your gaming mouse without using Armoury Crate. I g le cabl USBQ it 3 USBd ajustere DPI. La couleur de [a LED de la molette 5 : ajustar os DPI. A tonalidade de cor do LED na sua 1. Anslut USB-kabeln till datorns USB-port. varierar efter DPI-justeringen.
1. o?dr}:;cgﬁf e cable USB a fun des ports [ votre sera modifiée en fonction du réglage DPI choisi. 1. Conecte o cabo USB a porta UBS do seu computador. roda de navegacio iré variar dependendo do ajuste 2. Hamta Armoury Crate frén httpy//www.asus.com och 3. Trycken gang till pd DPI-knappen nér ni har slutat
1. Press and hold the DPI button for 3 seconds until the LEDs on your gaming mouse light up. 2. Téléchargez Armoury Crate sur http://www.asus.com et 3. Appuyez a nouveau sur le bouton DPI une fois que 2. Baixe o Armoury Crate de http:/www.asus.com e, em de DPI. installera den pa din dator. anpassa DPI-virdet for att spara andringarna.
2. Rotate the scroll wheel forwards or backwards to adjust the DPI. The LED color hue on your scroll wheel will differ " installez le logiciel sur votre ordinateur. vous avez fini de modifier la valeur du DPI pour Segtf'da' instale-o em seu computador. ) 3. Pressione o botdo DPI mais uma vez para gravar as 3. Dukan besoka ROG-forum pé https://rog.asus.com/forum/
depending on the DPI adjustment. 3. Vous pouvez consulter le forum ROG & sauvegarder vos réglages. 3. Vocé pode consultar o forum ROG para obter mais alteragdes efetuadas assim que tiver terminado de for mer information
https:/rog.asus.com/forum/ pour obtenir plus d'informations. informacdes em https://rog.asus.com/forum/. personalizar o valor de DPIs. ’
NOTE:
The DPlincrements at 100 DPI per scroll forwards and decrements at 100 DPI per scroll backwards.
+ The DPIranges from 100 DPI (blue) to 16000 DPI (red).  ege ge s :/Z = AE{# DPI o Th S " Syst t DPI-O Th S I
Requisiti di sistema DPI On-The-Scroll AT LS n-The-Scro ystemvoraussetzungen -On-The-5cro
3. Press the DPI button again once you have finished customizing the DPI value to save the changes made. + Windows® 10 La funzione di personalizzazione DPI On-The-Scroll + Windows™ 10 UR T BEV T Y17 Amoury Crate % + Windows 10 Mit der DPI-On-The-Scroll-Tuning-Funktion kénnen
100 MB di spazio libero su hard disk (per installazione di vi permette di personalizzare il DPI del vostro mouse <100MBDTARYDEERE (VTR VITDA VA=) é%gg&r—?mj Y754 TDPI ’gﬁﬁ‘é’b{? + 100 MB freier Festplattenspeicher (fiir optionale Software-  gje e DPI-Werte lhrer Gaming !aaus anpassen, ohne
software opzionale) gaming senza dover ricorrere ad Armoury Crate. A VB—ZY MER (VTR TR AR &ﬁifiEg; A Installation) Armoury Crate verwenden zu missen !
; : : . Connessione ad Internet (per il download di soft ROl *E7, ) ! ! ]
Swap out the switches or adjust the weight (13.69) Connessione ad Internet (per il download di sogere -USB K— b &$EB LTz PC Internetverbindung fur optionale Sotware-Downloads) e )
P p : . nschiuss 1. Halten Sie die DPI-Taste 3 Sekunden lang gedriickt,
. Porta USB 1. Premete e tenete premuto il tasto DPI per 3 secondi, - N N s h
fino a quando i LED del vostro mouse gaming si Yy b7y T 1. LEDA'=ATS BT, AMAEED DPIRZ > %3 Erste Schritte bis die LEDs an Ihrer Gaming Maus aufleuchten.
L oo~ o 1yt " = ) " Pt
.. accendono. X . ) 1. USB =T b7%/5y 2D USB A= b IR L’K—é—ﬂ DULLI L@E*%—gp“, . So richten Sie Ihre ROG Chakram Core Gaming Maus ein: 2. Drehen Sie das Mausrad vorwarts oder riickwarts,
Per iniziare 2. Ruotatelarotellina di scorrimento in avanti o 2. ASUSWeb %4 kh'> Armoury Crate & 47 00— R 2. R —IVERRICEGREE, DPIZRELET, 1. Verbinden Sie das USB-Kabel mit dem USB-Anschluss lhres um den DPI-Wert anzupassen. Der LED-Farbton Ihres
Per installare il mouse gaming ROG Chakram Core: indietro per regolare il valore DP!. La tonalita del LED LTAVAM=ILLET, R4 —)VOLEDEIEDPINFAZEMEIC L > TR . Computers. Mausrads &ndert sich je nach der DPI-Einstellung.
1. Collegateil cavo USB alla porta USB del vostro computer. Sjlllainrwmce:!gtaodl scorrimento variera in base al valore https://www.asus.com E3 o . 2. Laden Sie Armoury Crate unter http://www.asus.com 3. Driicken Sie die DPI-Taste noch einmal, sobald Sie
2. scarlﬁatelArmeury Crate da http://www.asus.com quindi 3 Per sal\‘/)are le modifiche premete ancora una volta i 3. Armoury Crate TREEHAZA XLET, 3. DPIDRREATET LIS, AAEEDDPIRE Y herunter, installieren Sie es dann auf Ihrem Compuiter. das Anpassen des DPI-Werts abgeschlossen haben,
3 IF?eSrt?JItaetﬁoorisiﬁfgtr)r;t;gi(c)ﬁ?.lpﬂjtteetz fare riferimento al forum pulsante DPI quando avete terminato la regolazione EOSERLCRERRELET. > ‘P?{[(teIt:;?rl)nf%rsz]saggr?]e/?omrie/n Steim ROG Forum unter um dievorgenommenen Anderungen 2y speichern
ROG all'indirizzo https://rog.asus.com/forum/. del valore DPI.
Requisitos del sistema DPI On-The-Scroll Jarjestelmévaatimukset DPI On-The-Scroll A28 25 AHE DPL %1 -O E%:TH%_ g
i ” ) ’ . i L . i ' -0-A d 7|52 8%, Armour
+ Windows® 10 La funcion de ajuste DPI On-The-Scroll le permite Wlndowsf 10 . L . DPI On-The-Scroll-viritystoiminto antaa mukauttaa \i\/lndows 10 — DPI 2 - © tﬂ = mo Jo— ey Y.
100 MB de espacio en disco duro (para instalacion del personalizar el valor de PPP del ratén para juegos sin - 100 Mt kiintolevytilaa (valinnaisen ohjelmiston peliiiren DPI-arvon kayttamatta Armoury Crate:ta. . SE E\iil 120 MB (_%*_1 iiﬁo%l ol %7\\%) Crate & %%D%II 9££'—E Ao|Y orR22 DPIE
software opcional) usar Armoury Crate. asentamista varten) 1. Pid4 DPI-painiketta painettuna 3 sekuntia, kunnes - o Lj‘_l A2 (BM 2ZEHO HH2RES) MR AIEY = ST
Conexion a Internet (para descargar el software opcional) 1. Mantenga presionado el boton PPP durante 3 + Internet-yhteys (valinnaisen ohjelmiston pelihiiren LED-valo syttyy. + UBEE ol ghe Ao x| Eo
. PuertoUSB sequndos hasta que se iluminen los LED del ratén lataamista varten) srits vieritvskiekk s tai taaksepdi N 1. Ao|Y o209l LED7t HZ WX DPI HES
9 q USB-portti 2. Pyorita vierityskiekkoa eteenpdin tai taaksepain AI;_;rol_yl 3% E0t 27 QIOAAQ
.. . 12 UG0S, . ¥ A N b2 9lo . N
Procedimientos iniciales para jueg ‘ ) saitdaksesi DPLta. Vierityskiekon LED-varisévy on ROG Chakram Core 7|9 DHOAZ AESHaBl - ) A3Z =S ML 5|2 AT 25 TA
IMPORTANT! Para configurar el ratén para juegos ROG Chakram Core: 2. Girela rueda de desplazamiento hacia adelante o Nain paaset alk erilainen DPI-saadén mukaan. 1. USB #0|2S HEFo| ysp ZEO| HHBL|C}H DPIZ ZM3IL|CH ATE £9| LED M& = DP
Ensure to install the switch with its button facing the front of the mouse. 1. Conecte el cable USB al puerto USE del el hacia atras para ajustar el valor de PPP. El matiz de ain paaset alkuun ) 3. Kun olet lopettanut DPl-arvon mukauttamisen, paina 2 hitor == =T Bﬂ A Armou g = u[fo 2c xxﬁm"['[lf__,_r'qa}'x,a E}E == e
Ensure that the switches are seated properly on the switch sockets. - Coneceecable 8@ puerto © el color del LED de la rueda de desplazamiento diferira ROG Chakram Core -pelihiiren asettaminen: DPI-painiketta kerran uudelleen tallentaaksesi tehdyt ’ an rmourglrate S .- i eo
" N h 2. Descargue Armoury Crate desde http:/www.asus.comy, a sequin el ajuste de PPP. . - . HHO} ZFEfOf HATILICEH 3. DPI at9 AFEXH X|H S OFX|® DPI HHES CHA|
Refer to www.asus.com for the list of compatible switches. AR h 9 ) . 1. Liita USB-kaapeli tietokoneen USB-porttiin. muutokset. THMSE Lo § x Sl 2|0l B RS HASHIC]
continuacion, instalelo en el equipo. 3. Presione el botén PPP de nuevo una vez que haya 2 Lataa Armoury Crate osoitteesta http://wwwasus.com ja 3. % ﬂ% xH S= f:ttgs,//rog.asus.com/forum/ 0lM ROG o FELIC HE L8 MBI
3. Puede consultar el foro de ROG en https://rog.asus.com/ terminado de personalizar el valor de PPP para i ZY2 HzstMe.
forum/ para obtener mas informacion dar | bi lizad: asenna se fietokoneeseen.
. guardar los camblos realizados.

3. Katso lisatietoja ROG-foorumilta osoitteessa

h(tQSZU rog.asus.com[forum.
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Cerlnte de sistem
Windows® 10

« 100 MB de spatiu liber pe hard disk (pentru instalarea de
software optional)

DPI pe rotita de derulare

Functia de DPI pe rotita de derulare va permite sa
particularizati DPI pentru mouse-ul pentru jocuri fara a
utiliza Armoury Crate.

Conlexiulne la internet (pentru descércarea de software 1. Apésatisimentineti apasat butonul DPI timp de
ssgo&a‘; 3 secunde, pana ce LED-urile de pe mouse-ul dvs.

pentru jocuri se aprind.

2. Rotiti rotita de derulare inainte sau inapoi pentru a
ajusta valoarea DPI. Nuanta de rosu a LED-ului de pe
roata de derulare va fi diferita, in functie de ajustarea

1. Conectati cablul USB la portul USB de pe computer. DPI.

2. Descarcati Armoury Crate de la http://www.asus.com, dupd care3, Apasatiincd o data butonul DPI dupé ce ati finalizat
instalati-l pe computer. particularizarea valorii DPI pentru a salva modificirile

Notiuni introductive
Pentru a configura mouse-ul pentru jocuri ROG Chakram Core:

3. Puteti consulta forumul ROG la https://rog.asus.com/forum/ efectuate.
pentru mai multe informatii.
Cvncremm BUMOTN DPI npu npokpyyvyBaHHi

Windows® 10
100 MB Ha xopcTKomy AncKy (ana incTanauii goaatkosoro M13)
NiaknioYeHHA A0 iHTEPHETY (ANA 3aBaHTaXeHHA J0aTKOBOro

DyHKLiA HanawTyBaHHA DPI npu NpokpyuyBaHHi Hajae
MOXNMBICTb YCTaHOBNTU 3HaueHHA DPI irpoBoi muLi 6e3
BUKopucTaHHa M3 Armoury Crate.

n3)
USB-nopt 1. HatucHitb i ytpumyiite kHonky DPI 3 cekyHaW, fOKM He
|1 6 YBIMKHETbCA NiACBIYYBaHHA Ha irpoBil MuLLi.
04aToK poboTi 2. ObepraliTe KOMILATKO MPOKPYUyBaHHs Bepes abo

LLlo6 HanawTysaT IrpoBy muwy ROG Chakram Core: Ha3ap, 1o sigperyniosatyn DPI. BiTiHOK Konbopy

NifCBiYyBaHHsA BiAPI3HATUMETbCA 3aN1€XKHO Bif
3HaueHHa DPI.

1. MipkniouiTb kabenb USB ao nopty USB Ha komn'toTepi.
2. 3aBaHTaxTe fpaliBep 3 http://www.asus.com, a noTim

BCTAHOBITb MO0 Ha Komm'loTep. 3. Micna 3aBeplueHHA HanawTysaHHA DPI 3HoBY
3. bBinbwe iHdpopmauii - Ha dopymi ROG: https://rog.asus.com/ HaTUCHITb KHOMKy DPI oA pas, wob 36epertin
forum/. 3MiHN.

RiREK {66F3 DPI On-The- Scroll SAENTHAE

Windows® 10 {E2EFAi DPI On-The-Scrol| FEILNAECT R TBIERA
2/ 100MB O FRIBTRZERS ( FARLERAIINEE ) Armoury Crate Eﬂj@m]%ﬂm’g’?am DPI ©
HBREES SR (AR TELREEES ) ™ o B ZE AR nEE £ -
Use E&E 1. ,—%; %% ?O;zﬁﬂ 3WEZEEHBEN LED 18
RSBA{E Al 2. ERISNE% R LTHE OPl o FEIRIK

ORE - SRR e
KIBLL R B ROG Chakram Core BIEBR. B B LED SETEREE

15 o
1. RBE USB 1R:@EEIBHS £8Y USB 3BEIR o 3. ?EE%ES% EEBITRER - EEET DPI
2. REEBEHIS httos://www.asus.com/tw &, Armoury IRSR A SN o

Crate 121\ * WIFHLEEER o
3. ”‘E_UJQ% ROG 512 https://rog.asus.com/forum/ 5
BEZE -

+ Windows® 10 2{F&R%
+ Z/ 100MB IRBERZE (FARZREEBRAE)
- GEXPERE (R TEEERRG)

{& F§ DPI On-The-Scroll J&35 ThaE
DPI On-The-Scroll 5 IhEETNLLIBLRIER
Armoury Crate BISJ BT X BBFEFRATAI DPI o

1. K% DPI iz 3 MEEBTETE LED 1§

- USB#0O .
Fia{E A 2. BENEBHMER AT DPl - HHEIR

i& DPI 8R[E - j&46) LED I8RATERE M
BREHNT -

3. 5oR% DPI EBENEEG
DPI 2 MRTFEN ©

ﬁE@ AR BIZE ROG Chakram Core BBESRAT :
JBEEATEY USB 4 EIe i E6Y USB #0 ©

2. MEETARIIS httos://www.asus.com.cn T
Armoury Crate i2fF » FSE LK EB o

3. IBYLIE=E ROG iCix https://rog.asus.com/
forun/ TEESER ©

C BEBET

aladl) cilulbia Al dikia e DPI
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Notices

Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

«  This device may not cause harmful interference.
+  This device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of

the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with manufacturer’s instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! The use of shielded cables for connection of the monitor to the graphics card is required to assure
compliance with FCC regulations. Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

Compliance Statement of Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED)

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must
accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement économique
Canada (ISED)

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas
produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage
est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Limitation of Liability

Circumstances may arise where because of a default on ASUS' part or other liability, you are entitled to recover damages from
ASUS. In each such instance, regardless of the basis on which you are entitled to claim damages from ASUS, ASUS is liable

for no more than damages for bodily injury (including death) and damage to real property and tangible personal property;
or any other actual and direct damages resulted from omission or failure of performing legal duties under this Warranty
Statement, up to the listed contract price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in contract, tort or infringement under
this Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS'suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, its suppliers, and your reseller are
collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY CLAIMS AGAINST YOU FOR
DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR RECORDS OR DATA; OR (3) SPECIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR

FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING LOST PROFITS OR SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR
YOUR RESELLER IS INFORMED OF THEIR POSSIBILITY.

Proper disposal
—

% DO NOT throw the device in fire. DO NOT short circuit the contacts.
DO NOT disassemble the device.

DO NOT throw the device in municipal waste. This product has been designed to enable
proper reuse of parts and recycling. The symbol of the crossed out wheeled bin indicates that
the product (electrical, electronic equipment and mercury-containing button cell battery)
should not be placed in municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic
products.
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REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework, we
published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at http:/csr.asus.com/english/REACH.htm.

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our environment.
We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other components as

well as the packaging materials. Please go to http://csr.asus.com/english/Takeback.htm for detailed recycling information in
different regions.

VCCI: Japan Compliance Statement
VCCI Class B Statement
VCCI #E#Y > X Bi&gs (BA)

COEEIE 75 B ERIITRETY, COEEIF. RER
KENSIFPTLEY I VRERICAELUERINS L REES
EURERBAEICRE O TELLERV RV E LTTRELY,

BCHEAIRILZANELTVETN 2D
Z5|ERITIEDBVET,

KC: Korea Warning Statement
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EAC Certification Logo

EAL

Ukraine Certification Logo

CE Mark Warning

Cce

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of related Directives. Full text of EU declaration of conformity is
available at: www.asus.com/support

Frangais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critéres
essentiels et autres clauses pertinentes des directives concernées. La déclaration de conformité de I'UE
peut étre téléchargée a partir du site Internet suivant : www.asus.com/support.

Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erklart hiermit, dass dieses Gerat mit den wesentlichen Anforderungen
und anderen relevanten Bestimmungen der zugehdrigen Richtlinien tibereinstimmt. Der gesamte Text der
EU-Konformitétserkldrung ist verfigbar unter: www.asus.com/support

Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisiti
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti con le direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione
di conformita UE & disponibile all'indirizzo: www.asus.com/support

Pycexnii Kovmanus ASUS 3asB71seT, 4T0 370 YCTPOHCTBO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEOOBAHMSAM H IPYTHM
COOTBETCTBYIOLIMM YCIOBHSM COOTBETCTBYIOIIHX AMpekTHB. [ToapodHyto nudopmarmio, noxaiyiicra,
CMOTpHTE Ha WWW.asus.com/support

Buarapekn C nacrosoro ASUSTeK Computer Inc. aeknapupa, e ToBa yCTpOICTBO € B ChOTBETCTBHE ChC
ChILICCTBEHNTE H3UCKBAHMS H IPYTHTE NIPHIOKHMH [TOCTAHOBICHHS HA CBBP3AHHTE AUPCKTHBU. [ThIHUAT
TEKCT Ha JieKyiapaiusra 3a chorsercraue Ha EC e 1ocTbIHa Ha agpec: Www.asus.com/support

Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim
odgovarajuc¢im odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na:
Wwww.asus.com/support

Cestina Spole¢nost ASUSTeK Computer Inc. timto prohla3uje, Ze toto zafizeni spliuje zakladni pozadavky a
dalsi pfislusnd ustanoveni souvisejicich smérnic. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese:
www.asus.com/support

Dansk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse

med hovedkravene og andre relevante bestemmelser i de relaterede direktiver. Hele EU-
overensstemmelseserklzeringen kan findes pa: www.asus.com/support

Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten
en andere relevante bepalingen van de verwante richtlijnen. De volledige tekst van de EU-verklaring van
conformiteit is beschikbaar op: www.asus.com/support

Eesti Kéesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab asjakohaste direktiivide oluliste
nouetele ja teistele asjassepuutuvatele satetele. EL vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on saadaval
jargmisel aadressil: www.asus.com/support

Suomi ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa taten, ettd tama laite on asiaankuuluvien direktiivien olennaisten
vaatimusten ja muiden tata koskevien séadésten mukainen. EU-yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti
on luettavissa osoitteessa: www.asus.com/support

EAnvika Me 1o mapov, n AsusTek Computer Inc. SnAwvel 6Tt QUTH 1) GUOKEUT) CUMMOPPWVETAL HE TIG
BepeNwdelc amartioeig kat AAeC oXeTIKEC Slatdelg Twv Odnyiwv T EE. To mAnpeg Keipievo tng SAwaong
oupBardtnrag eivat Stabéoipo otn SievBuvon: www.asus.com/support

Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkdz megfelel a kapcsol6do Iranyelvek
|ényeges kovetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. Az EU megfeleldségi nyilatkozat teljes
szovege innen letdlthetd: www.asus.com/support

Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar o pazino, ka si ierice atbilst saistito Direktivu batiskajam prasibam un
citiem citiem saisto$ajiem nosacijumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts pieejams Seit:
Wwww.asus.com/support

Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc.’ Siuo tvirtina, kad Sis jrenginys atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas
svarbias susijusiy direktyvy nuostatas. Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti:
WWW.asus.com/support

Norsk ASUSTeK Computer Inc. erklaerer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og
andre relevante forskrifter i relaterte direktiver. Fullstendig tekst for EU-samsvarserklaeringen finnes pa:
www.asus.com/support

Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z zasadniczymi
wymogami i innymi wiasciwymi postanowieniami powiazanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci
UE jest dostepny pod adresem: www.asus.com/support

Portugués A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo esta em conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposicdes relevantes das Diretivas relacionadas. Texto integral da declaragao da UE
disponivel em: www.asus.com/support

Romana ASUSTeK Computer Inc. declara cd acest dispozitiv se conformeaza cerintelor esentiale si

altor prevederi relevante ale directivelor conexe. Textul complet al declaratiei de conformitate a Uniunii
Europene se gaseste la: www.asus.com/support

Srpski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa osnovnim zahtevima i
drugim relevantnim odredbama povezanih Direktiva. Pun tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan
da adresi: www.asus.com/support

Slovensky Spolocnost ASUSTeK Computer Inc. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie vyhovuje zakladnym
poziadavkam a ostatym prislusnym ustanoveniam prislusnych smernic. Cely text vyhlasenia o zhode pre
$taty EU je dostupny na adrese: www.asus.com/support

Slovenscina ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi
ustreznimi dolo¢bami povezanih direktiv. Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na spletnem
mestu: www.asus.com/support

Espafiol Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos béasicos
y otras disposiciones pertinentes de las directivas relacionadas. El texto completo de la declaracion de la UE
de conformidad esta disponible en: www.asus.com/support

Svenska ASUSTeK Computer Inc. forklarar hdrmed att denna enhet 6verensstimmer med de
grundlaggande kraven och andra relevanta foreskrifter i relaterade direktiv. Fulltext av EU-férsédkran om
overensstammelse finns pa: www.asus.com/support

Yrpaincbka ASUSTeK Computer Inc. 3asiBiste, o 1ieif npucTpiif BiAnoBizae 0CHOBHUM BUMOTaM Ta {HIIHM
BI/IIOBIIHMM TOJIOKEHHAM Binosiguux Jupexrus. [oBHuii TekeT Aexmapauii Binosigsocti cranzapram €C
JOCTYIHHI Ha: WWW.asus.com/support

Tiirkge AsusTek Computer Inc., bu aygitin temel gereksinimlerle ve iliskili Yonergelerin diger ilgili
kosullariyla uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su adreste bulunabilir:
www.asus.com/support

Bosanski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj uskladen sa bitnim zahtjevima i ostalim
odgovarajuc¢im odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na:
Wwww.asus.com/support

Manufacturer ASUSTek COMPUTER INC.

Address, City 1F, No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112, Taiwan
Authorized Representative in Europe ASUS COMPUTER GmbH

City Address Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen

Country Germany

Fopsavas nuHua Cnyx6bl TeXHNYeCKoli nogaepxKu B Poccun:

BecnnatHblit pefepanbHblii HoMep AnA 3BOHKOB No Poccun: 8-800-100-2787
Homep anst nonb3ogareneil 8 Mockse: +7(495)231-1999
Bpema paboTbi: MH-T17, 09:00 - 21:00 (M0 MOCKOBCKOMY BpeMeHH)

OduuumanbHble caiitbl ASUS B Poccnn:

WWWw.asus.ru

www.asus.com/ru/support
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